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See the notice on TED website

495670-2026 - Concurso
Alemanha – Edifícios destinados ao Parlamento e para ajuntamento público – Rathaus Neubau 
Elmshorn - Estricharbeiten
OJ S 136/2026 17/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Elmshorn - Der Oberbürgermeister -
Correio eletrónico: vergabestelle@elmshorn.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rathaus Neubau Elmshorn - Estricharbeiten
Descrição: Estricharbeiten für den Rathaus Neubau der Stadt Elmshorn.
Identificador do procedimento: 3b4ab2bc-0753-46a7-a0bd-a8c818c4028a
Identificador interno: 2026-83-70
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45216114 Edifícios destinados ao Parlamento e para 
ajuntamento público

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Elmshorn
Subdivisão do país (NUTS): Pinneberg (DEF09)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YMKYT11KL7SR# Wir weisen darauf 
hin, dass die Bieterkommunikation ausschließlich über das DTVP, dort die Schaltfläche 
"Kommunikation", elektronisch zu führen ist. Fragen sind ausnahmslos über diesen 
Kommunikationsweg zu stellen und werden nur auf diesem Weg beantwortet. Die Bieter sind 
verpflichtet die Veröffentlichung neuer Bieterfragen und deren Beantwortung selbstständig zu 
prüfen. Eine gesonderte Mitteilung über die Vergabestelle erfolgt nicht.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/495670-2026
mailto:vergabestelle@elmshorn.de
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Rein nationale Ausschlussgründe
Participação numa organização criminosa: Bildung krimineller Vereinigungen
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Bildung 
terroristischer Vereinigungen
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung
Fraude: Betrug oder Subventionsbetrug
Corrupção: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Verstöße gegen Verpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern oder Abgaben
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Verstöße gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Verstöße gegen arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen
Insolvência: Zahlungsunfähigkeit
Ativos sob gestão por um liquidatário: Insolvenz
Atividades suspensas: Einstellung der beruflichen Tätigkeit
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Mit Insolvenz 
vergleichbares Verfahren
Falta profissional grave: Schwere Verfehlung
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Interessenkonflikt
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Mangelhafte Erfüllung 
eines früheren öffentlichen Auftrags
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Täuschung oder unzulässige Beeinflussung des Vergabeverfahrens

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rathaus Neubau Elmshorn - Estricharbeiten
Descrição: Estricharbeiten für den Rathaus Neubau der Stadt Elmshorn.
Identificador interno: 2026-83-70

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45216114 Edifícios destinados ao Parlamento e para 
ajuntamento público
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5.1.2.  Local de execução
Cidade: Elmshorn
Subdivisão do país (NUTS): Pinneberg (DEF09)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 23/09/2026
Data de fim da duração: 26/04/2027

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: CSX 59 Eigenerklärung Informationen zum Bieter (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Freistellungsbescheinigung nach § 48 b EStG (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Urkalkulation (Auf Anforderung der Vergabestelle; Keine 
oder anderweitige Formerfordernis):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: VVB 221/222 Angaben zur Preisermittlung (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: VVB 223 Aufgliederung der Einheitspreise (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: VVB 233 Nachunternehmerleistungen (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: VVB 234 Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):
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Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: VVB 235 Verzeichnis der Leistungen/Kapazitäten anderer 
Unternehmen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: VVB 236 Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis einer ausreichenden Haftpflichtversicherung (Mit 
dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: EV 06b Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 
3 der Verordnung (EU) 2022_576

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: EV 06c Eigenerklärung zu Liferkettensorgfaltspflichtengesetz

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: VVB 124 Eigenerklärung zur Eignung

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis über ausreichende Haftpflichtversicherung

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: CSX 59 Eigenerklärung Informationen zum Bieter

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 05/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YMKYT11KL7SR/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMKYT11KL7SR

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMKYT11KL7SR
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMKYT11KL7SR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMKYT11KL7SR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMKYT11KL7SR
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YMKYT11KL7SR
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Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Sicherheitsleistung für die Vertragserfüllung (§ 17 VOB/B): 
Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 EUR ohne Umsatzsteuer beträgt, ist 
Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 % der Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, 
ohne Nachträge) zu leisten. Sicherheitsleistung für Mängelansprüche: Die Sicherheit für 
Mängelansprüche beträgt 3 % der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der 
Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme).
Prazo para a receção das propostas: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 34 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Fehlende Unterlagen werden gem. § 16a EU VOB/A nachgefordert.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Raum 2.1, Königstraße 20, 25335 Elmshorn
Informações adicionais: Bieter und ihre Bevollmächtigten
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - EV 06b Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k 
Absatz 3 der Verordnung (EU) 2022_576 - EV 06c Eigenerklärung zu 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz - VVB 124 Eigenerklärung zur Eignung - VVB 213 
Angebotsschreiben ** Keine oder anderweitige Formerfordernis: - Leistungsbeschreibung bzw. 
Leistungsverzeichnis - Produktangaben in folgenden Positionen: siehe LV * Auf Anforderung 
der Vergabestelle ** Keine oder anderweitige Formerfordernis: - Produktdatenblätter 
benannter Fabrikate
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer SH beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus, Abt. VII 1
Informações sobre os prazos de recurso: Die Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen 
sind in § 160 Abs. 3 GWB geregelt. Dort heißt es: "Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb von 10 
Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 2. 
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Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt."
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Elmshorn - Der Oberbürgermeister -
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer SH beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, Technologie und 
Tourismus, Abt. VII 1
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Elmshorn - Der Oberbürgermeister -

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Elmshorn - Der Oberbürgermeister -
Número de registo: 01056015-0000-67
Endereço postal: Schulstraße 15-17
Cidade: Elmshorn
Código postal: 25335
Subdivisão do país (NUTS): Pinneberg (DEF09)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: vergabestelle@elmshorn.de
Telefone: +49 4121231246
Endereço Internet: https://www.elmshorn.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer SH beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus, Abt. VII 1
Número de registo: Keine Angabe
Endereço postal: Düsternbrooker Weg 94
Cidade: Kiel
Código postal: 24105
Subdivisão do país (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Correio eletrónico: vergabekammer@wimi.landsh.de
Telefone: +49 4319884542
Endereço Internet: https://www.schleswig-holstein.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

mailto:vergabestelle@elmshorn.de
https://www.elmshorn.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de
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Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8cfb09bf-18fa-4ec7-8f82-016bb6ee45b8  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 16/07/2026 10:17:42 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 495670-2026
N.º de edição do JO S: 136/2026
Data de publicação: 17/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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